
CRYO-TREATED DOVETAIL CUTTER - BROWNELLS CRYO-TREATED
DOVETAIL CUTTER 60° X 0.245

Longer Cutting Life; Reduces Replacement Costs

We’ve taken our most popular dovetail cutters and cryogenically treated them to
give you a tool that will cut the toughest material and last longer, saving
down-time and increasing your production. Our cryo-treated tools have been
deep-treated to -320°F to change the molecular structure of the metal alloy,
making them denser and removing the stresses that lead to tool fatigue.
Cryo-treated tools do not look different than untreated tools, so we’ve added two
rings near the working end to differentiate them from our regular cutters. Do Not
Exceed 700 RPM or cutters will break.

Attributes

Name: BROWNELLS CRYO-TREATED DOVETAIL CUTTER 60° X 0.245
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080000271
Mfr. No.:
Degree: 60
Delivery weight: 0.02kg

Item details

Made in USA
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SICHERHEITSANWEISUNGEN FÜR DEN
KRYOBEHANDLDETEN DOVETAIL CUTTER

Einführung
Danke, dass du dich für den KRYOBEHANDLTEN DOVETAIL CUTTER von BROWNELLS entschieden hast. Dieses
Werkzeug wurde mit einer fortschrittlichen kryogenen Behandlung entwickelt, um seine Haltbarkeit und Leistung zu
verbessern. Um eine sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten, lies bitte die folgenden
Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und halte sie ein.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass alle Benutzer im richtigen Umgang mit Fräsern geschult sind.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Schutzbrille, Handschuhe und Gehörschutz.
Halte den Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet, um Unfälle zu vermeiden.
Betreibe den Cutter nicht unter nassen oder feuchten Bedingungen.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass keine Hindernisse oder Gefahren in der Nähe sind.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Überschreite nicht die maximale Drehzahl von 700 U/min, da dies zum Brechen des Cutters führen kann.
Überprüfe den Cutter vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Beschädigung oder Abnutzung.
Stelle sicher, dass der Cutter sicher in der Fräsmaschine montiert ist, bevor du mit dem Betrieb beginnst.
Halte Hände und andere Körperteile während des Betriebs vom Schneidbereich fern.
Verwende den Cutter nur für den vorgesehenen Zweck; versuche nicht, ihn zu modifizieren.
Wenn der Cutter stumpf oder beschädigt ist, ersetze ihn sofort.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Fräsmaschine ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt ist.
Wähle die geeignete Größe des Spannzangen oder Spannfutters für den Cutter.
Setze den Cutter in die Spannzange oder das Spannfutter ein und ziehe ihn sicher fest.
Überprüfe, dass der Cutter richtig ausgerichtet ist und kein Wackeln auftritt.

Nutzung:

Starte die Fräsmaschine und erhöhe die Drehzahl allmählich auf die gewünschte U/min, ohne 700
U/min zu überschreiten.
Führe das Material gleichmäßig in den Cutter ein, um ein Blockieren oder Stehenbleiben zu vermeiden.
Überwache den Betrieb genau auf ungewöhnliche Geräusche oder Vibrationen, die auf ein Problem
hinweisen könnten.
Schalte die Maschine aus, sobald der Schnitt abgeschlossen ist, und lasse den Cutter vollständig zum
Stillstand kommen, bevor du ihn entfernst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Cutter gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge Cutter nicht im regulären Haushaltsmüll; ziehe Recyclingmöglichkeiten in Betracht, wenn verfügbar.
Stelle sicher, dass alle scharfen Kanten abgedeckt oder eingewickelt sind, um Verletzungen bei der
Entsorgung zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder weitere Unterstützung bezüglich des KRYOBEHANDLTEN DOVETAIL CUTTERS, konsultiere
bitte die Kontaktinformationen, die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt werden, oder besuche die Website
des Herstellers.



Danke, dass du den KRYOBEHANDLTEN DOVETAIL CUTTER verwendest. Deine Sicherheit hat für uns oberste
Priorität.
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CRYOTREATED DOVETAIL CUTTER SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the CRYOTREATED DOVETAIL CUTTER by BROWNELLS. This tool has been designed
with advanced cryogenic treatment to enhance its durability and performance. To ensure safe and effective use of
this product, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Ensure that all users are trained in the proper use of milling cutters.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety goggles, gloves, and hearing
protection.
Keep the work area clean and welllit to avoid accidents.
Do not operate the cutter in wet or damp conditions.
Be aware of your surroundings and ensure that there are no obstacles or hazards nearby.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the maximum speed of 700 RPM, as this may cause the cutter to break.
Inspect the cutter before each use for any signs of damage or wear.
Ensure that the cutter is securely mounted in the milling machine before operation.
Keep hands and other body parts away from the cutting area during operation.
Use the cutter only for its intended purpose; do not attempt to modify it.
If the cutter becomes dull or damaged, replace it immediately.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the milling machine is turned off and unplugged.
Select the appropriate collet or chuck size for the cutter.
Insert the cutter into the collet or chuck and tighten securely.
Check that the cutter is aligned properly and that there is no wobble.

Usage:

Start the milling machine and gradually increase the speed to the desired RPM, not exceeding 700
RPM.
Feed the material into the cutter at a consistent rate to prevent binding or stalling.
Monitor the operation closely for any unusual sounds or vibrations, which may indicate a problem.
Once the cutting is complete, turn off the machine and allow the cutter to come to a complete stop
before removing it.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn cutters in accordance with local regulations.
Do not dispose of cutters in regular household waste; consider recycling options if available.
Ensure that all sharp edges are covered or wrapped to prevent injury during disposal.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or further assistance regarding the CRYOTREATED DOVETAIL CUTTER, please refer to the
contact information provided with your product packaging or visit the manufacturer's website.

Thank you for using the CRYOTREATED DOVETAIL CUTTER. Your safety is our priority.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL CORTADOR
DE DOVETAIL TRATADO CRIOGÉNICAMENTE

Introducción
Gracias por elegir el CORTADOR DE DOVETAIL TRATADO CRIOGÉNICAMENTE de BROWNELLS. Esta
herramienta ha sido diseñada con un tratamiento criogénico avanzado para mejorar su durabilidad y rendimiento.
Para garantizar un uso seguro y efectivo de este producto, por favor lee y sigue las instrucciones de seguridad que
se detallan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que todos los usuarios estén capacitados en el uso adecuado de los cortadores de fresas.
Siempre usa equipo de protección personal (EPP) adecuado como gafas de seguridad, guantes y protección
auditiva.
Mantén el área de trabajo limpia y bien iluminada para evitar accidentes.
No operes el cortador en condiciones húmedas o mojadas.
Mantente alerta a tu alrededor y asegúrate de que no haya obstáculos o peligros cercanos.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No excedas la velocidad máxima de 700 RPM, ya que esto puede causar que el cortador se rompa.
Inspecciona el cortador antes de cada uso en busca de signos de daño o desgaste.
Asegúrate de que el cortador esté montado de manera segura en la máquina fresadora antes de la operación.
Mantén las manos y otras partes del cuerpo alejadas del área de corte durante la operación.
Usa el cortador solo para su propósito previsto; no intentes modificarlo.
Si el cortador se vuelve desafilado o dañado, reemplázalo de inmediato.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que la máquina fresadora esté apagada y desconectada.
Selecciona el tamaño de collet o chuck adecuado para el cortador.
Inserta el cortador en el collet o chuck y aprieta de manera segura.
Verifica que el cortador esté alineado correctamente y que no haya oscilaciones.

Uso:

Enciende la máquina fresadora y aumenta gradualmente la velocidad hasta la RPM deseada, sin
exceder las 700 RPM.
Alimenta el material en el cortador a una tasa constante para evitar atascos o paradas.
Monitorea la operación de cerca para detectar cualquier sonido o vibración inusual, lo que puede
indicar un problema.
Una vez que el corte esté completo, apaga la máquina y permite que el cortador se detenga
completamente antes de retirarlo.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier cortador dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches los cortadores en la basura doméstica regular; considera opciones de reciclaje si están
disponibles.
Asegúrate de que todos los bordes afilados estén cubiertos o envueltos para prevenir lesiones durante la
eliminación.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta o asistencia adicional relacionada con el CORTADOR DE DOVETAIL TRATADO
CRIOGÉNICAMENTE, consulta la información de contacto proporcionada con el empaque de tu producto o visita el
sitio web del fabricante.

Gracias por usar el CORTADOR DE DOVETAIL TRATADO CRIOGÉNICAMENTE. Tu seguridad es nuestra
prioridad.
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LA FRAISE À
RAINURE TRAITÉE CRYOGÉNIQUEMENT

Introduction
Merci d'avoir choisi la FRAISE À RAINURE TRAITÉE CRYOGÉNIQUEMENT de BROWNELLS. Cet outil a été
conçu avec un traitement cryogénique avancé pour améliorer sa durabilité et ses performances. Pour garantir une
utilisation sûre et efficace de ce produit, veuillez lire et suivre les instructions de sécurité énoncées dans ce guide.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que tous les utilisateurs sont formés à l'utilisation appropriée des fraises.
Portez toujours un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, tel que des lunettes de sécurité, des
gants et une protection auditive.
Gardez la zone de travail propre et bien éclairée pour éviter les accidents.
Ne pas utiliser la fraise dans des conditions humides ou mouillées.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous qu'il n'y a pas d'obstacles ou de dangers à proximité.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépassez pas la vitesse maximale de 700 RPM, car cela pourrait provoquer la rupture de la fraise.
Inspectez la fraise avant chaque utilisation pour tout signe de dommage ou d'usure.
Assurezvous que la fraise est correctement fixée dans la machine à fraiser avant de commencer l'opération.
Gardez vos mains et d'autres parties du corps éloignées de la zone de coupe pendant l'utilisation.
Utilisez la fraise uniquement pour son usage prévu ; ne tentez pas de la modifier.
Si la fraise devient émoussée ou endommagée, remplacezla immédiatement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que la machine à fraiser est éteinte et débranchée.
Sélectionnez la taille de mandrin ou de collet appropriée pour la fraise.
Insérez la fraise dans le collet ou le mandrin et serrezla fermement.
Vérifiez que la fraise est correctement alignée et qu'il n'y a pas de balancement.

Utilisation :

Démarrez la machine à fraiser et augmentez progressivement la vitesse jusqu'à la RPM souhaitée,
sans dépasser 700 RPM.
Alimentez le matériau dans la fraise à un rythme constant pour éviter les blocages ou les arrêts.
Surveillez l'opération de près pour tout bruit ou vibration inhabituels, ce qui pourrait indiquer un
problème.
Une fois la coupe terminée, éteignez la machine et laissez la fraise s'arrêter complètement avant de la
retirer.

Instructions d'Élimination
Éliminez toute fraise endommagée ou usée conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les fraises dans les déchets ménagers ordinaires ; envisagez des options de recyclage si
disponibles.
Assurezvous que tous les bords tranchants sont couverts ou enveloppés pour éviter les blessures lors de
l'élimination.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire



Pour toute question ou assistance supplémentaire concernant la FRAISE À RAINURE TRAITÉE
CRYOGÉNIQUEMENT, veuillez consulter les informations de contact fournies avec l'emballage de votre produit ou
visiter le site Web du fabricant.

Merci d'utiliser la FRAISE À RAINURE TRAITÉE CRYOGÉNIQUEMENT. Votre sécurité est notre priorité.
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INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA FREZA
WRĘGOWEGO KRIOTERAPIA

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór freza wręgowego krioterapii od BROWNELLS. To narzędzie zostało zaprojektowane z
zastosowaniem zaawansowanej obróbki kriogenicznej, aby zwiększyć jego trwałość i wydajność. Aby zapewnić
bezpieczne i skuteczne użytkowanie tego produktu, prosimy o przeczytanie i przestrzeganie instrukcji
bezpieczeństwa zawartych w tym przewodniku.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że wszyscy użytkownicy są przeszkoleni w zakresie prawidłowego użycia frezów.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), takie jak gogle ochronne, rękawice i ochronę
słuchu.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i dobrze oświetlone, aby uniknąć wypadków.
Nie obsługuj freza w wilgotnych lub mokrych warunkach.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że nie ma przeszkód ani zagrożeń w pobliżu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie przekraczaj maksymalnej prędkości 700 RPM, ponieważ może to spowodować złamanie freza.
Sprawdź frez przed każdym użyciem pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia.
Upewnij się, że frez jest prawidłowo zamocowany w maszynie frezarskiej przed rozpoczęciem pracy.
Trzymaj ręce i inne części ciała z dala od obszaru cięcia podczas pracy.
Używaj freza tylko do jego zamierzonego celu; nie próbuj go modyfikować.
Jeśli frez stanie się tępy lub uszkodzony, natychmiast go wymień.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że maszyna frezarska jest wyłączona i odłączona od zasilania.
Wybierz odpowiedni rozmiar tulei lub uchwytu dla freza.
Włóż frez do tulei lub uchwytu i mocno dokręć.
Sprawdź, czy frez jest prawidłowo wyrównany i nie ma luzu.

Użytkowanie:

Uruchom maszynę frezarską i stopniowo zwiększaj prędkość do żądanych RPM, nie przekraczając 700
RPM.
Wprowadzaj materiał do freza w stałym tempie, aby zapobiec zacięciu lub zatrzymaniu.
Uważnie monitoruj pracę pod kątem wszelkich nietypowych dźwięków lub drgań, które mogą
wskazywać na problem.
Po zakończeniu cięcia wyłącz maszynę i poczekaj, aż frez całkowicie się zatrzyma, zanim go usuniesz.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte frezy zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj frezów do zwykłych odpadów domowych; rozważ opcje recyklingu, jeśli są dostępne.
Upewnij się, że wszystkie ostre krawędzie są przykryte lub owinięte, aby zapobiec obrażeniom podczas
utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań lub dalszej pomocy dotyczącej freza wręgowego krioterapii, prosimy o
odniesienie się do informacji kontaktowych podanych w opakowaniu produktu lub odwiedzenie strony internetowej
producenta.



Dziękujemy za korzystanie z freza wręgowego krioterapii. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.
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CRYOTREATED DOVETAIL CUTTER
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit BROWNELLSin CRYOTREATED DOVETAIL CUTTER työkalun. Tämä työkalu on suunniteltu
edistyksellisellä cryogenisella käsittelyllä, joka parantaa sen kestävyyttä ja suorituskykyä. Varmistaaksesi tämän
tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön, lue ja noudata tämän oppaan turvallisuusohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kaikki käyttäjät ovat koulutettuja jyrsimien oikeaan käyttöön.
Käytä aina sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja, käsineitä ja kuulonsuojaimia.
Pidä työskentelyalue siistinä ja hyvin valaistuna onnettomuuksien välttämiseksi.
Älä käytä leikkuria kosteissa tai märissä olosuhteissa.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, ettei lähellä ole esteitä tai vaaroja.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet
Älä ylitä enimmäisnopeutta 700 RPM, sillä tämä voi aiheuttaa leikkurin rikkoutumisen.
Tarkista leikkuri ennen jokaista käyttöä vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta.
Varmista, että leikkuri on tukevasti kiinnitetty jyrsinkoneeseen ennen käyttöä.
Pidä kädet ja muut kehon osat poissa leikkausalueelta käytön aikana.
Käytä leikkuria vain sen tarkoitukseen; älä yritä muokata sitä.
Jos leikkuri tylsyy tai vaurioituu, vaihda se heti.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että jyrsinkone on sammutettu ja irrotettu sähköverkosta.
Valitse leikkurille sopiva kolvi tai puristin.
Aseta leikkuri kolviin tai puristimeen ja kiristä se tukevasti.
Tarkista, että leikkuri on oikein kohdistettu eikä siinä ole heilahtelua.

Käyttö:

Käynnistä jyrsinkone ja lisää nopeutta vähitellen haluttuun RPM:ään, ylittämättä 700 RPM.
Syötä materiaali leikkuriin tasaisella nopeudella estääksesi tukkeutumisen tai pysähtymisen.
Seuraa toimintaa tarkasti, jotta voit havaita mahdolliset epätavalliset äänet tai värinät, jotka voivat
viitata ongelmaan.
Kun leikkaus on valmis, sammuta kone ja anna leikkurin pysähtyä kokonaan ennen sen poistamista.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet leikkurit paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä leikkureita tavallisessa kotitalousjätteessä; harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on saatavilla.
Varmista, että kaikki terävät reunat on peitetty tai kääritty vammojen estämiseksi hävittämisen aikana.

Lisätietojen yhteystiedot
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisäapua CRYOTREATED DOVETAIL CUTTERin suhteen, viittaa
tuotepakkauksessa annettuihin yhteystietoihin tai vieraile valmistajan verkkosivustolla.

Kiitos, että käytät CRYOTREATED DOVETAIL CUTTERia. Turvallisuutesi on meille tärkeää.



1.  

2.  

SÄKERHETSINSTRUKTIONER FÖR
KRYOBEHANDLAD DOVETAIL CUTTER

Introduktion
Tack för att du valt den KRYOBEHANDLADE DOVETAIL CUTTER från BROWNELLS. Detta verktyg har designats
med avancerad kryobehandling för att förbättra dess hållbarhet och prestanda. För att säkerställa säker och effektiv
användning av denna produkt, vänligen läs och följ säkerhetsinstruktionerna som anges i denna guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att alla användare är utbildade i korrekt användning av milling cutters.
Bär alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) såsom skyddsglasögon, handskar och hörselskydd.
Håll arbetsområdet rent och välinrättat för att undvika olyckor.
Använd inte cutter i våta eller fuktiga förhållanden.
Var medveten om din omgivning och se till att det inte finns några hinder eller faror i närheten.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Överskrid inte den maximala hastigheten på 700 RPM, eftersom detta kan orsaka att cutter bryts.
Inspektera cutter före varje användning för eventuella tecken på skada eller slitage.
Se till att cutter är ordentligt monterad i fräsmaskinen före drift.
Håll händer och andra kroppsdelar borta från skärområdet under drift.
Använd endast cutter för sitt avsedda syfte; försök inte att modifiera den.
Om cutter blir slö eller skadad, byt ut den omedelbart.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att fräsmaskinen är avstängd och urkopplad.
Välj rätt collet eller chuckstorlek för cutter.
Sätt in cutter i collet eller chuck och dra åt ordentligt.
Kontrollera att cutter är korrekt justerad och att det inte finns någon wobble.

Användning:

Starta fräsmaskinen och öka hastigheten gradvis till önskad RPM, utan att överskrida 700 RPM.
Mata in materialet i cutter med en jämn hastighet för att förhindra att det fastnar eller stannar.
Övervaka driften noga för eventuella ovanliga ljud eller vibrationer, vilket kan indikera ett problem.
När skärningen är klar, stäng av maskinen och låt cutter stanna helt innan du tar bort den.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna cutters i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte cutters i vanlig hushållsavfall; överväg återvinningsalternativ om det är möjligt.
Se till att alla vassa kanter är täckta eller inlindade för att förhindra skador under avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller ytterligare hjälp angående den KRYOBEHANDLADE DOVETAIL CUTTER, vänligen
hänvisa till kontaktinformationen som medföljer din produktförpackning eller besök tillverkarens webbplats.

Tack för att du använder den KRYOBEHANDLADE DOVETAIL CUTTER. Din säkerhet är vår prioritet.
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BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE PRO CRYOTREATED
DOVETAIL CUTTER

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali CRYOTREATED DOVETAIL CUTTER od společnosti BROWNELLS. Tento nástroj byl
navržen s pokročilou kryogenickou úpravou pro zvýšení jeho odolnosti a výkonu. Aby bylo zajištěno bezpečné a
efektivní používání tohoto produktu, prosím, přečtěte si a dodržujte bezpečnostní pokyny uvedené v této příručce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že všichni uživatelé jsou vyškoleni v řádném používání frézovacích nástrojů.
Vždy noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle, rukavice a ochrana sluchu.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený, aby se předešlo nehodám.
Nepoužívejte frézu v mokrých nebo vlhkých podmínkách.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby se poblíž nenacházely žádné překážky nebo nebezpečí.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Nepřekračujte maximální rychlost 700 RPM, neboť to může způsobit zlomení frézy.
Před každým použitím frézu zkontrolujte na známky poškození nebo opotřebení.
Ujistěte se, že je fréza bezpečně upevněna v frézovacím stroji před zahájením provozu.
Udržujte ruce a ostatní části těla daleko od řezné oblasti během provozu.
Používejte frézu pouze k jejímu zamýšlenému účelu; nepokoušejte se ji upravovat.
Pokud se fréza otupí nebo poškodí, okamžitě ji vyměňte.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že je frézovací stroj vypnutý a odpojený od elektrické sítě.
Zvolte vhodnou velikost kleštiny nebo sklíčidla pro frézu.
Vložte frézu do kleštiny nebo sklíčidla a pevně utáhněte.
Zkontrolujte, zda je fréza správně zarovnaná a že se nehýbe.

Použití:

Zapněte frézovací stroj a postupně zvyšujte rychlost na požadované RPM, přičemž nepřekračujte 700
RPM.
Vkládejte materiál do frézy konstantní rychlostí, aby se předešlo zaseknutí nebo zastavení.
Pozorně sledujte provoz a hledejte jakékoli neobvyklé zvuky nebo vibrace, které mohou naznačovat
problém.
Jakmile je řezání dokončeno, vypněte stroj a nechte frézu zcela zastavit, než ji odstraníte.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované frézy v souladu s místními předpisy.
Nepořádejte frézy do běžného domácího odpadu; zvažte možnosti recyklace, pokud jsou k dispozici.
Ujistěte se, že jsou všechny ostré hrany zakryty nebo zabaleny, aby se předešlo zranění během likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo další pomoc týkající se CRYOTREATED DOVETAIL CUTTER se prosím obraťte na
kontaktní informace uvedené v obalu vašeho produktu nebo navštivte webové stránky výrobce.

Děkujeme, že používáte CRYOTREATED DOVETAIL CUTTER. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


